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	Punktacja ECTS*
	6
	


Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs językowy na poziomie B1.2
Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych na poziomie B1.2 oraz podstawowych umiejętności interkulturowych. Kurs prowadzony jest w j. niemieckim.

Cele szczegółowe

Student: 

· Potrafi zrozumieć zasadnicze aspekty problemów konkretnych i abstrakcyjnych przedstawionych w tekstach mówionych i pisanych, także – w ograniczonym zakresie – w tekstach specjalistycznych w zakresie filologii.
· Potrafi porozumieć się na tyle swobodnie i spontanicznie, że rozmowa z rdzennym użytkownikiem języka wolna jest od nieporozumień. 

Potrafi wyrazić się w sposób klarowny na zróżnicowane tematy, nie popełniając przy tym zasadniczych błędów językowych.


Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.1


	Umiejętności
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.1

	Kursy
	Praktyczna nauka języka niemieckiego - sprawności językowe 2.



Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01:ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu filologii, w systemie nauk oraz ich specyfice przedmiotowej i metodologicznej
W02: zna podstawową terminologię z zakresu filologii

	K1_W01     

K1_W02


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację zakresu filologii z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów
U02: posiada umiejętność przygotowania i zredagowania prac pisemnych w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych
U03: posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i prezentacji w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności
	K1_U01
K1_U08

K1_U09



	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: rozumie potrzebę uczenia się języków obcych
K02: potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej różne role
K03: uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form
	K1_K01

K1_K02

K1_K06


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda eksponująca: płyta CD, plik MP3, film

Metoda podająca: objaśnianie, opowiadanie, opis

Metoda problemowa: dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, metaplan

Metoda programowa: podręcznik programowy

Metoda praktyczna: metoda aktywizująca, ćwiczenia przedmiotowe, ćwiczenia produkcyjne, 

Metoda projektowa 

Metoda tekstu przewodniego

Metoda pragmatyczno-komunikacyjna: dyskusja panelowa, inscenizacja


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne: testy diagnostyczne

	W01
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	W02
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	U01
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	U02
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	X

	U03
	
	
	
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	

	K03
	
	
	
	
	
	X
	
	X
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia z oceną z przedmiotu jest regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach, terminowe przygotowanie tematycznych prac pisemnych i referatów, udział w projektach grupowych i indywidualnych oraz pozytywny wynik testów diagnostycznych.

Standardowa skala ocen. 


	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Treści budowane w oparciu o aktualne podręczniki oraz materiały autentyczne rozwijające umiejętności językowe na poziomie B1.2 a także rozwijające wrażliwość i kompetencję kulturową i interkulturową uczącego się.

1. Współczesne systemy szkolnictwa w Europie (m.in. metody, wyzwania, różnice, nauczanie języków obcych),
2. Współczesne społeczeństwo i jego problemy (m.in. choroby cywilizacyjne, rynek pracy, zawody przyszłości, starzenie się społeczeństw, ekonomia w życiu codziennym, efektywne wykorzystanie czasu, tematy kontrowersyjne społecznie),
3. Aktualne kwestie polityczne i społeczne (m.in. nagroda Nobla, uchodźcy z krajów arabskich, Unia Europejska),
4. Kobieta i mężczyzna w społeczeństwie XXI wieku (m.in. uprzedzenia, małżeństwo / partnerstwo – przyczyny rozpadu związków, cechy charakteru, osobowość, emocje, relacje, społeczna percepcja płci, atrakcyjność obiektywna i subiektywna),

5. Ekologiczne wyzwania współczesnego świata (nowe źródła energii, katastrofy naturalne),

6. Społeczność szkolna i akademicka (szkoły dla wybitnie uzdolnionych, elitarne uczelnie, plagiaty)
7. Pisemne formy wypowiedzi (streszczenie tekstu, rozprawka, struktura argumentacyjna, protokół, reklamacja, list motywacyjny, zapytanie ofertowe, zaproszenie, komentarz, recenzja, formy pisania kreatywnego, język mówiony a język pisany)

Studenci w trakcie semestru regularnie śledzą aktualności społeczne, polityczne i kulturowe z niemieckojęzycznego obszaru językowego


Wykaz literatury podstawowej

	1. Aktualne teksty prasowe oraz materiały dostępne na stronie internetowej: www.dw.com (Deutsche Welle).
2. Bęza S., Kleinschmidt A., Deutsch im Büro, POLTEXT, Warszawa, 2003.
3. Braun-Podeschwa J., Habersack, C., Pude A., Menschen. Deutsch als Fremdsprache. Kursbuch. B1.1, B1.2, Hueber, Ismaning 2014
4. Dreyer, Schmitt, R.: Praktyczna gramatyka języka niemieckiego, nowe opracowanie, Hueber, Warszawa, 2002.
5. Glotz-Kastanis, J: Sprechen Schreiben Mitreden, CHR. KARABATOS Verlag, Athen 2002.
6. Hall, K., Scheiner, B.: Übungsgrammatik. Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. MaxHueber Verlag, Ismaning 2001.
7. Koithan, U.,Schmitz, H.,Sieber,T.,Sonntag,R.: Aspekte . Mittelstufe Deutsch, Langenscheidt, 2008

8. Król, A.: Pisanie po niemiecku to proste. Eremis, Warszawa 2004.
9. Perlmann-Balme, M, Schwalb, S, Matussek, M: Sicher! Niveau B2.1 Deutsch als Fremdsprache Kursbuch und Arbeitsbuch. Hueber Verlag, Ismaning, 2013.
10. Strony internetowe poświęcone doskonaleniu umiejętności pisania tekstów w j. niemieckim.




Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Kast, B.: Fertigkeit Schreiben. Langenscheidt, Berlin 2002 

2. Lübke, D., Übungen zur neuen Rechtschreibung. Deutsch als Fremdsprache. Deutsch üben   10, Verlag für Deutsch Rea, Warszawa 1997.
3. Schmitt, R.: Weg mit den typischen Fehlern, Teil 1, Teil 2. Hueber, 2005.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	60

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	30

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	30

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	40

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	20

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	-

	Ogółem bilans czasu pracy
	180

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	6
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Opis kursu (cele kształcenia)

	Kurs językowy na poziomie B2.1
Celem ogólnym jest opanowanie przez studenta umiejętności językowych na poziomie B2.1 oraz podstawowych umiejętności interkulturowych. Kurs prowadzony jest w j. niemieckim.

Cele szczegółowe

Student: 

· Potrafi zrozumieć zasadnicze i szczegółowe aspekty problemów konkretnych i abstrakcyjnych przedstawionych w tekstach mówionych i pisanych, także w tekstach specjalistycznych w zakresie filologii.

· Student potrafi przeczytać krytycznie tekst specjalistyczny, go streścić i odnieść się do najważniejszych idei w nim zawartych.

· Pozna główne zasady używania języka naukowego.
· Potrafi wyrazić się pisemnie w sposób precyzyjny na zróżnicowane tematy, używając bogatego słownictwa i nie popełniając przy tym zasadniczych błędów językowych.


Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.2

	Umiejętności
	Znajomość języka niemieckiego na poziomie B1.2

	Kursy
	Praktyczna nauka języka niemieckiego - sprawności językowe 3



Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01:ma podstawową wiedzę o miejscu i znaczeniu filologii, w systemie nauk oraz ich specyfice przedmiotowej i metodologicznej
W02: zna podstawową terminologię z zakresu filologii

	K1_​W01
K1_​W02



	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać, selekcjonować i użytkować informację zakresu filologii z wykorzystaniem różnych źródeł i sposobów

U02: posiada umiejętność argumentowania, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków
U03: posiada umiejętność przygotowania i zredagowania prac pisemnych w języku obcym podstawowym dla swojej specjalności z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych 
	K1_U01
K1_U06
K1_U08



	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: rozumie potrzebę uczenia się języków obcych
K02: potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie lub innych zadania
K03: uczestniczy w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i różnych jego form
	K1_K02
K1_K05

 K1_K08


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metoda eksponująca: płyta CD; film

Metoda podająca: objaśnianie, opowiadanie, opis

Metoda problemowa: dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, metaplan

Metoda programowa: podręcznik programowy

Metoda praktyczna: metoda aktywizująca, ćwiczenia przedmiotowe, ćwiczenia produkcyjne, 

Metoda projektowa 

Metoda tekstu przewodniego

Metoda pragmatyczno-komunikacyjna: dyskusja panelowa, inscenizacja



Formy sprawdzania efektów kształcenia
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	W02
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	U01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	U02
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	U03
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	x
	x
	x
	

	K01
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	
	

	K03
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	
	


	Kryteria oceny
	Warunkiem uzyskania zaliczenia jest regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach, w tym udział w dyskusji w czasie zajęć, udział w projektach indywidualnych, przygotowanie prac pisemnych oraz uzyskanie pozytywnej oceny z pisemnego i ustnego egzaminu końcowego, obejmującego materiał z semestru zimowego i letniego.
Standardowa skala ocen. 



	Uwagi
	. 


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Treści budowane w oparciu o aktualne podręczniki oraz materiały autentyczne rozwijające umiejętności językowe na poziomie B2.1 ze szczególnym uwzględnieniem umiejętności pisania tekstu naukowego a także rozwijające wrażliwość i kompetencję kulturową i interkulturową uczącego się.
Naukowe formy wypowiedzi ustnej i pisemnej, wyszukiwanie i przetwarzanie informacji, strukturyzacja wypowiedzi ustnej i pisemnej, ćwiczenia z zakresu parafrazowania, podsumowania i streszczania tekstów naukowych, zasady cytowania oraz sporządzania bibliografii, recenzje prac naukowych, naukowy rejestr językowy, etapy planowania i pisania pracy naukowej. Napisanie pięciostronicowej pracy naukowej z dydaktyki, językoznawstwa lub literaturoznawstwa z bibliografią, cytatami i przypisami.  

Studenci w trakcie semestru czytają artykuły naukowe.



Wykaz literatury podstawowej

	1. Richter, U., Fügert N.: Wissenschaftlich arbeiten und schreiben: Wissenschaftliche Standards und Arbeitstechniken - Wissenschaftlich formulieren - Textsorten. Lehr- und Arbeitsbuch (Deutsch für das Studium), Klett, 2016.
2.  Graefen, G.,  Moll, M.: Wissenschaftssprache Deutsch: lesen – verstehen – schreiben: Ein Lehr- und Arbeitsbuch, Peter Lang Verlag,  2011.
3. Grübel, R., Grüttemeier R., Lethen H.:  Literaturwissenschaft. Was sie kann, was sie will, Reinbek: Rowohlt, 2001.

4. Kołsut, S.: Politik und Recht auf Deutsch, Poltext, Warszawa 2006.

5. Rothmann, K.: Anleitung zur Abfassung literaturwissenschaftlicher Arbeiten, Stuttgart: Ph. Reclam, 1997.

6. Schäfer, J.: Schreiben – Texte produzieren. w: Sprach- und Mediendidaktik, pod redakcją Hans-Werner Huneke. Hohengehren: Schneider-Verlag, 2010. (= Taschenbuch des Deutschunterrichts. 1) s. 323 – 335.

7. Singer, G.: Wissenschaftliches Lesen – wissenschaftliches Schreiben, w: Info DaF 36 (12009), H. 4, s. 334 – 339.
8. artykuły naukowe wybrane przez prowadzącego zgodnie z  zainteresowaniami studentów
9. materiały własne przygotowane przez prowadzącego


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Słowniki polsko-niemieckie.
2. Słowniki niemieckie: Duden, Wahrig, Pons

3. Słowniki specjalistyczne


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	15

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura i ćwiczenia w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie pracy pisemnej po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	20

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu
	10

	Ogółem bilans czasu pracy
	90

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3




1

